
ENCEINTE LUMINEUSE BLUETOOTH

PARTYBTPRO

MODE D’EMPLOI
LISEZ COMPLÈTEMENT CE MANUEL D’UTILISATION AVANT 

D’UTILISER CET APPAREIL ET CONSERVEZ CE LIVRET POUR 
VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT 

FR
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Démarrage
• Enlevez l’appareil du carton d’emballage.
• Enlevez tous les matériaux d’emballage du produit. 
• Placez les matériaux d’emballage dans le carton puis rangez-le ou jetez-le dans un endroit approprié. 

Avertissements et précautions de sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Si un dommage est causé par un 
non-respect des instructions, la garantie ne couvrira pas un tel dommage.

Sécurité

Avertissement
• Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil. 
• 
• Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
• Veillez à ce que l’appareil ne soit pas exposé à la lumière directe du soleil, à une 

• Ne regardez jamais directement le faisceau laser à l’intérieur de cet appareil.
• 

• Veillez à ce qu’il y ait un espace vide de 10 cm minimum tout autour de l’appareil 

• Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient jamais obstruées par quelque 
objet que ce soit (ex : journaux, nappe, rideaux etc.).

• 
l’appareil.

• Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.
• 

1) Lisez ces instructions.
2) Conservez ces instructions.
3) Prenez en compte tous les avertissements.
4) Respectez toutes les instructions.
5) N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.
6) 
7) 

instructions du fabricant.
8) 

9) 

10) 

Démarrage 1
Avertissements et précautions de sécurité 1
Entretien du produit 2
Respect de l’environnement 2
Contenu de l’emballage 3
Description des pièces 4

Fonctions 5
: 5

Entrée Aux-in : 5

Remarques: 6
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11) 

12) 
13) 

le produit s’il a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si son câble 

correctement ou s’il est tombé.
14) 
15) Ne placez aucune source de danger sur l’appareil (par exemple, un objet rempli de liquide ou une 

bougie allumée). 
16) Assurez-vous qu’il y a assez d’espace libre autour de l’appareil pour la ventilation.
17) 

comme la lumière du soleil, le feu, etc.
18) La plaque signalétique se trouve sous l'appareil.

Entretien du produit
1) 
2) N’écoutez pas la musique à un niveau sonore excessif, car cela pourrait provoquer une perte 

d’acuité auditive ou endommager l’appareil.
3) 
4) 

Respect de l’environnement

réglementations locales concernant la collecte séparée des piles car une mise au 

Lorsque le symbole d’une poubelle barrée sur roues se trouve sur un produit, cela 

vous informer du système local de collecte séparée pour les produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir selon les règles locales et ne jetez pas vos anciens 
produits avec les ordures ménagères. En assurant l’élimination de ce produit, vous 
aidez également à prévenir les conséquences potentiellement négatives pour 
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ATTENTION : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE 
OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CE PRODUIT 

À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ EN GÉNÉRAL

DANGER : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE OU DE 
CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS ENLEVER LE COUVERCLE OU 

LE PANNEAU ARRIÈRE. AUCUNE PIÈCE INTÉRIEURE NE PEUT 
ÊTRE RÉPARÉE PAR L’UTILISATEUR. TOUTE RÉPARATION DOIT 

ÊTRE CONFIÉE À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

DANGER
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

garde destinée à alerter l'utilisateur quant à la présence de tensions électriques secteur à l'intérieur du 
produit, qui peuvent engendrer un risque d'électrocution."

NOTES :
N’essayez pas d’ouvrir le panneau arrière ou l’adaptateur secteur, car l’ouverture ou l’enlèvement des 
panneaux vous exposerait à des tensions dangereuses et autres sources de dangers, outre le fait que 
les réparations sont réservées aux réparateurs agréés : L’appareil ne contient aucune pièce pouvant 

Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites applicables aux équipements de classe B en termes 

d’Industrie Canada. Ces limites correspondent à une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation en milieu résidentiel. 

En cas de dysfonctionnement

Contenu de l’emballage

• 1 x enceinte
• 
• 1 x câble audio 3,5 mm
• 1 x notice d’utilisation
• 1 x micro
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Description des pièces

 

1) 
2) Entrée Aux-in
3) Morceau précédent
4) 
5) 

lancer la lecture et mettre en pause)
6) Morceau suivant
7) Port USB
8) Mode : Appuyez sur ce bouton pour 

mode carte TF.

lampes LED de l’enceinte
9) 
10) Prise d’entrée micro

Type Type
Haut-parleur 5,25 "+ 2 " (15W + 5W)

Puissance maximale 75 W Autonomie en lecture 100 % du volume : 

50 % du volume : 

Alimentation RMS 10 W 4.2

Consommations 
électriques

0,18 W (lampes 

(lampes allumées)

2,40-2,80 GHz

Prise d’alimentation 5 V 1 A MAX
parleur

80 Hz-20 kHz

parleur + tweeter
Entrée CC 5 V 

Haut-parleur Haut-parleur 5,25” + 

Type de batterie Capacité de la batterie

Sortie (V,A) Distance de 
transmission

10 m.
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Fonctions
USB (le port USB est seulement un signal d’entrée pour la lecture de musique, sans fonction de sortie)
CARTE TF
ENTREE AUXILIAIRE
BLUETOOTH
BATTERIE RECHARGEABLE

Recharge :

Connexion Bluetooth

Entrée Aux-in :

DVD etc.

appareil audio. 

 ATTENTION

• Un risque d’explosion existe si les piles sont insérées dans le mauvais sens. Les piles doivent 

• 
• La mise au rebut des piles doit se faire dans le respect de l’environnement.
• Ce produit est conçu pour fonctionner à une température de service sous un climat tempéré.

• Puissance : 20 W (RMS 10 W)
• Entrée : CC 5 V 
• 
• 
• Distance de transmission : 10 M
• Dimensions du produit : 380 x 180 x 223 mm
• 

• 
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Remarques:
• Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques avec les ordures ménagères 

classiques.
a) Les apporter à un point de collecte.
b) Certaines pièces contenues dans ces appareils peuvent être dangereuses pour la santé 

et pour l'environnement.
• 

temps, il se mettra automatiquement en mode de veille. Il peut alors être remis en marche en 
utilisant à nouveau le bouton d’alimentation

• S’il y a un appel entrant alors que le PARTYBTPRO est connecté à votre téléphone portable pour la 
lecture audio, la lecture audio est immédiatement mise en pause quand vous répondez à l’appel et 
elle reprend une fois l’appel terminé. (Il arrive que la lecture reste en pause une fois l'appel terminé. 
Cela dépend de votre téléphone portable.)

• Le mot Bluetooth®, la marque et le logo sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 
Inc. et toute utilisation de ces marques par Bigben Interactive est sous licence. Les autres marques 
et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 

• La marque NFC™ est une marque déposée de NFC Forum, Inc. aux États-Unis et dans d’autres 
pays.

• Vous pouvez trouver les informations sur la plaque située à l'arrière de l'unité.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente Bigben Interactive déclare que l’équipement radioélectrique du type PARTYBTPRO 
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  
www.bigben.fr/support

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu

 

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Lineas Omenex Metronic S.L.
Pol. Ind. Can Salvatella – Avda. Arraona 54-56 - 08210 
Barberà del Vallès (BCN) - España
Metronic Italia s.r.l
via Marconi 31,  20071 Vermezzo con Zelo (MI), Italia

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, soporte@metronic.com
Tel.: 93 713 26 25
ITALIA, tecnico@metronic.com
Tel. : 02 94 94 36 91

www.bigben.euFABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA



BLUETOOTH LUMINOUS SPEAKER

PARTYBTPRO

OPERATING INSTRUCTIONS
PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY BEFORE  

OPERATING THIS UNIT AND RETAIN FOR  
FUTURE REFERENCE

EN
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Getting Started
• 
• 
• 

Safety and Notice

Safety

Warning
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 

1) 
2) 
3) Heed all warnings.
4) Follow all instructions.
5) 
6) 
7) 
8) 

9) 

10) 
11) 

avoid injury from tip-over.
12) 

Getting Started 1
Safety and Notice 1
Care for your product 2

Description of Parts 3

Functions: 4
: 4

: 4
Aux-in connection: 4

Remarks: 6

Contents  
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13) 

14) 
15) 
16) 
17) 

18) 

Care for your product
1) 
2) 

occur.
3) 
4) 

Care of the environment
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NOTES:

In Case Of Malfunction

What’s in the box

• 1 x Speaker
• 
• 1 x 3.5mm Audio Cable
• 1 x Instruction Manual
• 

Description of Parts

1) 
2) Aux-in Slot
3) Previous Track
4) 
5) 

pause)
6) Next Track
7) USB Slot
8) 

9) 
10) 
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Type Type
Speaker 5.25 "+ 2 " (15W + 5W)

Peak Speaker 75W Playing Time 100% Volume: around 

50% Volume: around 

RMS Power 10W 4.2

Power Consumptions 2.40-2.80 GHz

Power Input USB 5V, 1A Speaker Frequency 80Hz-20kHz

Speaker + Tweeter 
Impedance

Input DC 5V 

Driver
speaker

Battery Type
Battery

Battery Capacity

Output (V,A) Transmission Distance 10m

Dimension 380 x 180 x 223mm 38.5g x 2

Functions:

TF CARD
AUX-IN
BLUETOOTH
RECHARGEABLE BATTERY

Charging:

MAC, etc.

Bluetooth Connection:

Aux-in connection:

device.
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 CAUTION

• 
type.

• 
• 
• 

• Power output: 20W (RMS 10W)
• Input: DC 5V 
• 
• 
• Transmission Distance: 10M
• Product Dimension: 380 x 180 x 223mm
• 

• 
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Remarks:
• Don’t discard the electrical and electronic appliances in the regular waste disposal.
a) Take them to a collection point.
b) Some components in these appliances may be hazardous to health and the environment.
• In order to save energy when the unit has no sound output for a while, the unit will be switched to 

stand-by automatically. It can be switched ON by using the POWER selector again.
• If there is an incoming call while PARTYBTPRO is connected to your cell phone for music playback, 

it will pause at once when you answer the call and resume after the call ended. (Sometimes it will 
pause after end the call, it depend on your cell phone.)

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Bigben Interactive is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners. 

• The NFC™ Mark is a trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
• 

DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, Bigben Interactive declares that the radio equipment of the PARTYBTPRO type 
complies with the 2014/53/EU directive.
The complete text is available at https://www.bigben-interactive.co.uk/support/

Made in China
Manufactured by  BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Lineas Omenex Metronic S.L.
Pol. Ind. Can Salvatella – Avda. Arraona 54-56 - 08210 
Barberà del Vallès (BCN) - España
Metronic Italia s.r.l
via Marconi 31,  20071 Vermezzo con Zelo (MI), Italia

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, soporte@metronic.com
Tel.: 93 713 26 25
ITALIA, tecnico@metronic.com
Tel. : 02 94 94 36 91

www.bigben.euFABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA



ALTAVOZ BLUETOOTH LUMINOSO

PARTYBTPRO

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE USUARIO ANTES 

DE UTILIZAR EL APARATO Y CONSERVE EL MANUAL PARA 
CONSULTARLO EN EL FUTURO.

ES
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Primeros pasos
• Saque el aparato del embalaje.
• Retire todo el material de embalaje del producto. 
• 

Medidas de seguridad y advertencias
Lea y entienda las instrucciones antes de usar este producto. Si el producto resultara dañado por 
incumplimiento de las instrucciones, la garantía quedaría anulada.

Seguridad

Advertencia
• No abra nunca la carcasa de este aparato. 
• No lubrique nunca ninguna de las piezas de este aparato.
• No coloque nunca este aparato sobre otros equipos eléctricos.
• Mantenga este aparato alejado de la luz directa del sol o de fuentes de calor.
• No mire nunca directamente al rayo láser ubicado dentro del aparato.
• 

de la toma de corriente son fácilmente accesibles.
• 

• 

• No deben colocarse sobre el aparato llamas abiertas, como velas encendidas.
• Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.
• El aparato está previsto para usarlo en climas moderados.

1) Lea estas instrucciones.
2) Conserve estas instrucciones.
3) 
4) Siga todas las instrucciones.
5) No use este aparato cerca del agua.
6) Limpie el aparato solo con un paño seco.
7) 
8) No instale el aparato cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, calentadores, cocinas o 

9) 

10) 
11) 

con el aparato. Cuando se usa un carrito, tenga cuidado al moverlo junto con el aparato para evitar 
lesiones personales llegara a volcarse.

Primeros pasos 1
Medidas de seguridad y advertencias 1
Cuidado del producto 2
Cuidado del medioambiente 2
Contenido del embalaje 3

Funciones: 4
Carga: 4

: 4
: 4

Nota: 6

Contenido  
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12) 
periodos de tiempo. 

13) El aparato debe ser reparado siempre por personal autorizado. Lleve el aparato a reparar si alguno 

14) No exponga el aparato a goteos o salpicaduras de líquidos. 
15) 

recipientes con líquidos o velas encendidas). 
16) 
17) Las pilas (pack de pilas o pilas instaladas) no deben estar expuestas al calor excesivo, a la luz del 

sol, al fuego o similares
18) 

Cuidado del producto
1) 
2) 
3) 
4) 

Cuidado del medioambiente

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta 
calidad que pueden reciclarse o reutilizarse. 

de forma correcta se evitan consecuencias negativas sobre el medioambiente y la 

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO 
O DE ELECTROCUCIÓN, NO EXPONGA ESTE PRODUCTO 

A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DE 
ELECTROCUCIÓN, NO QUITE LA CUBIERTA O PANEL TRASERO. 

EN EL INTERIOR NO HAY NINGUNA PIEZA QUE PUEDA 
REPARAR EL USUARIO. DIRÍJASE A UN TÉCNICO CUALIFICADO 

PARA SERVICIOS DE MANTENIMIENTO O REPARACIÓN.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

NO ABRIR

advertencia destinada a avisar al usuario de la presencia de tensiones eléctricas dentro del producto, 
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NOTAS:
No intente abrir la tapa trasera ni el adaptador de corriente, ya que la apertura de la tapa podría 

radioeléctrico del aparato digital, establecidos en las Normativas sobre Interferencias de Radio de la 

Consultar con el vendedor. 

Contenido del embalaje

• 1 altavoz
• 1 cable de carga USB 
• 1 cable de audio de 3,5 mm
• 1 manual de instrucciones
• 

Descripción de las partes

1) 
volumen

2) 
3) Pista anterior
4) 
5) 

brevemente para reproducir y poner en 
pausa)

6) Pista siguiente
7) 
8) 

tarjeta TF.
Manténgalo pulsado para encender o 
apagar las luces LED del altavoz.

9) Puerto de carga
10) 
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Tipo Tipo
Altavoz 5,25 "+ 2" (15 W + 5 W) Tiempo de carga

Potencia pico del 
altavoz

75 W Tiempo de Al 100 % del volumen: 

Al 50 % del volumen: 

Potencia RMS 10 W 4.2

Consumo eléctrico 0,18 W (luces 

(luces encendidas)

Frecuencia de 2,40 - 2,80 GHz

Entrada de corriente USB 5V, 1A Frecuencia del altavoz 80 Hz - 20 kHz

Impedancia altavoz + 
altavoz de agudos

Entrada 5 V CC 

Transductor altavoz 5,25" + 2" 4 

Tipo de batería Batería de litio de Capacidad de la 
batería

Salida (V,A) Distancia de 10 m

Dimensiones 380 x 180 x 223 mm Peso de la batería 38,5 g x 2

Funciones:

TARJETA TF
ENTRADA AUX PARA DISPOSITIVOS EXTERNOS
BLUETOOTH
BATERÍA RECARGABLE

Carga:

Conexión Bluetooth:

Conexión Aux para dispositivos externos:

otro dispositivo de audio.
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 PRECAUCIÓN

• 
del mismo tipo o equivalente.

• No deben colocarse sobre el aparato llamas abiertas, como velas encendidas.
• Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.
• 

• Salida de potencia: 20 W (RMS 10 W)
• Entrada: 5 V CC 
• 
• 
• 
• Dimensiones del producto: 380 x 180 x 223 mm
• 

• 
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Nota:
• No tire los aparatos eléctricos o electrónicos a la basura normal.
a) Lleve este material al punto de reciclado.
b) Algunas piezas de estos aparatos pueden ser dañinas para la salud o el medio ambiente.
• Para ahorrar energía, si el aparato cesa su actividad durante rato, se apagará y entrará en modo 

standby automáticamente. Se puede volver a encender mediante el botón de ENCENDIDO.
• Si hubiera una llamada entrante mientras el teléfono móvil está conectado al PARTYBTPRO para 

reproducir música, la reproducción se pondrá en pausa inmediatamente cuando responda a la 

• La palabra Bluetooth®, la marca y el logotipo son marcas comerciales registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por Bigben Interactive se hace bajo licencia. 
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios. 

• La marca NFC™ es una marca comercial de NFC Forum, Inc. en los Estados Unidos y en otros 
países.

• 
del aparato.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

cumple con la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/

Fabricado en China
Fabricado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu

 

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Lineas Omenex Metronic S.L.
Pol. Ind. Can Salvatella – Avda. Arraona 54-56 - 08210 
Barberà del Vallès (BCN) - España
Metronic Italia s.r.l
via Marconi 31,  20071 Vermezzo con Zelo (MI), Italia

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, soporte@metronic.com
Tel.: 93 713 26 25
ITALIA, tecnico@metronic.com
Tel. : 02 94 94 36 91

www.bigben.euFABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA



ALTOPARLANTE LUMINOSO BLUETOOTH

PARTYBTPRO

ISTRUZIONI D‘USO
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE 

ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE E CONSERVARLO PER 
CONSULTAZIONI FUTURE.

IT
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Operazioni preliminari
• 
• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto. 
• Rimettere i materiali di imballaggio nella confezione o smaltirli in modo adeguato. 

Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni
Leggere con attenzione tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La garanzia decade in 
caso di danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni.

Sicurezza

Avvertenze
• 
• 
• 
• 

sorgenti di calore.
• 
• Assicurarsi di poter sempre raggiungere facilmente il cavo di alimentazione, la 

• 
una corretta ventilazione.

• Non ostruire le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.
• 
• Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente.
• 

1) Leggere queste istruzioni.
2) Conservare queste istruzioni.
3) Rispettare tutte le avvertenze.
4) Seguire tutte le istruzioni.
5) 
6) Pulire solo con un panno asciutto.
7) Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in conformità con le istruzioni del produttore.
8) 

9) 

10) 
11) 

12) 

Operazioni preliminari 1
Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni 1
Manutenzione del prodotto 2
Protezione dell’ambiente 2
Contenuto della confezione 3
Descrizione delle parti 3

Funzioni 4
Ricarica 4

Collegamento Aux-in 4

Nota: 6

Indice  
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13) 

o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti degli oggetti dell’apparato, 

14) 
15) 

candele accese). 
16) 
17) Le batterie (batterie singole o pacco batterie) non devono essere esposte a calore eccessivo come 

luce solare diretta, fuoco o simili.
18) 

Manutenzione del prodotto
1) 
2) 

3) Non usare questa unità in condizioni di umidità.
4) 

con un panno morbido, umido e privo di lanugine. Non utilizzare detergenti abrasivi o caustici. 

Protezione dell’ambiente

Il prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità 

relative alla raccolta differenziata delle batterie in quanto il loro corretto smaltimento 
permette di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.

smaltimento corretto del prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute.

AVVERTENZA! PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O 
SCOSSA ELETTRICA, NON ESPORRE IL PRODOTTO A 

PIOGGIA O UMIDITÀ.

ATTENZIONE! PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O 
SCOSSA ELETTRICA, NON RIMUOVERE IL RIVESTIMENTO 
O IL PANNELLO POSTERIORE. ALL'INTERNO NON SONO 

PRESENTI PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE. AFFIDARE 
QUALSIASI RIPARAZIONE A TECNICI QUALIFICATI.

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

"Il simbolo con il lampo e la freccia all'interno di un triangolo equilatero costituisce un'avvertenza 
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NOTA
Non tentare di aprire la copertura posteriore o l'adattatore di corrente per evitare l'esposizione a una 
tensione pericolosa o altre situazioni di pericolo; l'apertura comporta inoltre l'annullamento di qualsiasi 

lo scopo di fornire una ragionevole protezione contro interferenze dannose negli impianti domestici.

In caso di malfunzionamento
Contattare il rivenditore.

Contenuto della confezione

• 1 x Altoparlante
• 1 x Cavo di ricarica USB 
• 1 x Cavo audio 3,5 mm
• 1 x Manuale di istruzioni
• 1 x Microfono

Descrizione delle parti

1) 
controllo del volume

2) Presa Aux-in
3) 
4) 
5) 
6) 
7) Presa USB
8) Modalità: premere brevemente per 

spegnere le luci LED.
9) Presa di ricarica
10) Presa per microfono
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Tipo Tipo
Altoparlante 5,25 "+ 2 " (15 W + 5 W) Tempo di ricarica 6-7 ore

Picco altoparlante 75 W Autonomia in 
riproduzione

Volume al 100%: 1,5 
ore circa 
Volume al 50%: 3 ore 
circa

Potenza RMS 10 W 4,2

Consumo di energia
0,8 W (luce accesa)

2,40-2,80 GHz

Alimentazione elettrica USB 5V, 1A Frequenza 
altoparlante

80 Hz - 20 kHz

Impedenza 
altoparlante + tweeter

Ingresso CC 5 V 

Driver Altoparlante da 5.25” + 

Tipo batteria Batteria al litio 1200 Capacità batteria

Uscita (V, A) Distanza di 
trasmissione

10 m

Dimensioni 380 x 180 x 223mm Peso batteria 38,5 g x 2

Funzioni
PRESA USB (solo per ingresso audio, non consente l'uscita)
PRESA PER SCHEDE TF
AUX-IN
BLUETOOTH
BATTERIA RICARICABILE

Ricarica
Collegare un'estremità del cavo di ricarica all'altoparlante, e l'altra estremità a una fonte di alimentazione 
USB come un computer.

Collegamento Bluetooth
Portare il pulsante di accensione in posizione ON.
Cercare e selezionare "PARTYBTPRO" sul dispositivo da collegare. Verrà emesso un segnale acustico 
quando l'altoparlante è collegato correttamente al dispositivo. 

Collegamento Aux-in

Collegare un'estremità del cavo audio all'altoparlante, e l'altra estremità al dispositivo audio.
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 ATTENZIONE

• Le batterie possono esplodere se installate in modo scorretto. Sostituire esclusivamente con 
batterie di tipo identico o equivalente.

• 
• Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente.
• 

• Potenza in uscita: 20W (RMS 10W)
• Ingresso: CC 5 V 
• 
• 
• Distanza di trasmissione: 10 m
• Dimensioni del prodotto: 380 x 180 x 223mm
• 

vicino possibile al dispositivo per evitare interferenze.
• 
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Nota:
• ferenziati.
a) Depositare gli apparecchi presso un apposito punto di raccolta.
b) Alcuni componenti contenuti in questi apparecchi possono essere pericolosi per la salute 

e per l’ambiente.
• Per risparmiare energia, quando l’unità non emette uscita audio per un certo periodo di tempo, 

l’unità passa automaticamente in modalità stand-by. Può essere riaccesa utilizzando il selettore di 
alimentazione.

• Se il proprio telefono cellulare riceve una chiamata mentre è collegato a PARTYBTPRO, la 
riproduzione musicale si interromperà durante la chiamata e riprenderà al termine della chiamata 
(a seconda dello smartphone, la riproduzione potrebbe non riprendere al termine della chiamata).

• Il marchio, il logo e la parola Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. 
e l’uso di tali marchi da parte di Bigben Interactive è sotto licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
sono di proprietà dei rispettivi titolari. 

• Il marchio NFC™ è un marchio registrato di NFC Forum, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.
• È possibile trovare informazioni sull'etichetta situata sulla parte posteriore dell'unità.

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l’apparecchiatura radioelettrica del tipo PARTYBTPRO è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo internet seguente:  
https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/

Prodotto in Cina
Fabbricato da BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
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COLUNA DE SOM LUMINOSA BLUETOOTH

PARTYBTPRO

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
POR FAVOR, LEIA ESTE MANUAL DE UTILIZAÇÃO COM ATENÇÃO 

ANTES DE UTILIZAR ESTA UNIDADE, E GUARDE-O PARA 
FUTURAS REFERÊNCIAS.

PT
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Iniciar
• 
• Retire quaisquer materiais de empacotamento do produto. 
• Coloque o material de empacotamento dentro da caixa e guarde-o ou elimine-o com segurança. 

Instruções de segurança
Leia e compreenda todas as instruções antes de usar este produto. Se ocorrerem danos causados 
pelo não seguimento das instruções, a garantia perde a sua validade.

Segurança

Aviso
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• O dispositivo foi criado para ser usado em climas moderados.

1) Leia estas instruções.
2) Guarde estas instruções.
3) 
4) Siga todas as instruções.
5) 
6) Limpe apenas com um pano seco.
7) Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8) 

9) 

10) 
11) 

para evitar lesões devido a quedas.
12) 

período de tempo. 

Iniciar 1
Instruções de segurança 1
Cuidados com o produto 2
Cuidados com o ambiente 2
O que se encontra na caixa 3
Descrição das peças 3

Funções: 4
Carregamento: 4

: 4
Ligação auxiliar: 4
Características técnicas do produto 5
Nota: 6

Índice  
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13) 

14) 
15) 

velas acesas). 
16) 
17) 

18) 

Cuidados com o produto
1) 
2) 

3) 
4) 

fortes. 

Cuidados com o ambiente

O seu produto foi criado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados. 

podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico comum. Informe-se acerca 

de acordo com as regras locais e não elimine o seu produto antigo juntamente com 

AVISO: PARA REDUZIR O RISCO DE FOGO OU CHOQUE, 
NÃO EXPONHA O PRODUTO À CHUVA OU HUMIDADE

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE FOGO OU 
CHOQUE, NÃO RETIRE A COBERTURA NEM A PARTE 
TRASEIRA. NÃO EXISTEM NO INTERIOR PEÇAS QUE 

POSSAM SER REPARADAS PELO UTILIZADOR. 
CONTACTE PESSOAL QUALIFICADO.

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO

NÃO ABRIR

"O símbolo da faísca com na ponta uma seta inscrito num triângulo equilateral é um aviso para alertar 
o utilizador da presença de tensões eléctricas no interior do produto, que podem provocar um risco 
de electrocussão."
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NOTAS:
Não tente abrir a cobertura traseira ou adaptador da alimentação, pois a abertura ou remoção das 
coberturas pode expor o utilizador a voltagem perigosa ou a outros perigos, e também anula a 
reparação ao abrigo da garantia: Não existem no interior componentes que possam ser reparados 
pelo utilizador.

instalações residenciais.

No caso de mau funcionamento
Contacte o seu revendedor.

• 1 coluna de som
• 1 cabo de carregamento USB 
• 1 cabo de áudio de 3,5 mm
• 1 manual de instruções
• 1 microfone

Descrição das peças

1) 
volume

2) Entrada auxiliar
3) Faixa anterior
4) 
5) 

reproduzir e fazer uma pausa)
6) Faixa seguinte
7) 
8) Modo: Prima este botão para alternar 

TF.

as luzes LED da coluna de som.
9) Porta de carregamento
10) Entrada do microfone
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Tipo Características 
técnicas

Tipo Características 
técnicas

Coluna de som 5,25"+ 2" (15W + 5W) Tempo de 
carregamento

Pico do altifalante 75W Tempo de reprodução 100% do volume: 

50% do volume: Cerca 

10W 4.2

Consumo de energia 0,18W (luzes 

(luzes ligadas)

2.40-2.80 GHz

Entrada de energia USB 5V, 1A
de som

80Hz-20kHz

Altifalante + 
impedância do tweeter

Entrada DC 5V 

Controlador
5,25” + 2”

Tipo de bateria Bateria de lítio de Capacidade da bateria

Saída (V,A) Distância de 
transmissão

10m

Dimensões 380 x 180 x 223mm Peso da bateria 38,5 g x 2

Funções:

CARTÃO TF
ENTRADA AUXILIAR
BLUETOOTH
BATERIA RECARREGÁVEL

Carregamento:
Ligue o cabo de carregamento na coluna de som e ligue a outra fonte de alimentação USB, como um 

Ligação por Bluetooth:
Faça deslizar o botão da energia para a posição ON (ligado).

Ligação auxiliar:

outro dispositivo de áudio.
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 CUIDADO

• Perigo de explosão se a bateria for substituída incorretamente. Substitua apenas por uma do 
mesmo tipo ou equivalente.

• 
• Preste atenção aos aspetos ambientais da eliminação da bateria.
• O produto foi criado para ser usado em climas moderados.

Características técnicas do produto
• 
• Entrada: DC 5V 
• 
• 
• Distância de transmissão: 10M
• Dimensões do produto: 380 x 180 x 223 mm
• 

• 
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Nota:
• Não elimine os aparelhos elétricos e eletrónicos juntamente com o lixo doméstico comum.
a) Entregue-os no ponto de recolha.
b) Algumas partes deste aparelho podem ser perigosas para a saúde e para o ambiente.
• De modo a poupar energia quando a unidade não emitir som durante algum tempo, a unidade entra 

automaticamente no modo de espera. Pode ligá-la usando novamente o botão da energia.
• Se receber uma chamada enquanto o PARTYBTPRO estiver ligado ao seu telemóvel para 

• A palavra Bluetooth® e logótipos são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer uso de tais 
marcas é efetuado sob licença da Bigben Interactive. Outras marcas registadas e nomes comerciais 
pertencem aos respetivos proprietários. 

• A marca NFC™ é uma marca comercial da NFC Forum, Inc. nos Estados Unidos e noutros países.
• Pode encontrar a informação na placa localizada na parte traseira da unidade.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA
O abaixo-assinado, Bigben Interactive declara que o equipamentos radioelétrico do tipo PARTYBTPRO 
está em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço 
da internet: https://www.bigbeninteractive.com/support/

Fabricado na China
Fabricado pela BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - França
www.bigben.eu
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LEUCHTENDER BLUETOOTH-LAUTSPRECHER

PARTYBTPRO

BEDIENUNGSANLEITUNG
BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR 

INBETRIEBNAHME SORGFÄLTIG UND BEWAHREN SIE SIE ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DE
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Erste Schritte
• 
• 
• 

Sicherheit und Hinweise

Sicherheit

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
werden.

• 
• 

1) Anweisungen lesen.
2) 
3) 
4) Alle Anweisungen befolgen.
5) 
6) 
7) 
8) 

9) 

10) 
11) 

Lieferumfang 3

Funktionen: 5
Laden: 5

: 5
: 5

: 5
Anmerkung: 6

Inhalt  
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12) 
13) 

14) 
15) 

stellen. 
16) 
17) 

18) 

1) 
gereinigt werden soll. 

2) 
kann.

3) 
4) 

verwenden. 

Umweltschutz
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WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON BRAND ODER 
STROMSCHLAG ZU VERRINGERN, SETZEN SIE DAS 

PRODUKT NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS.

VORSICHT: UM DIE GEFAHR VON BRAND ODER 
STROMSCHLAG ZU VERRINGERN, ENTFERNEN SIE WEDER 

DEN DECKEL NOCH DIE RÜCKWAND. IM INNEREN BEFINDEN 
SICH KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE. 

ÜBERLASSEN SIE DIE WARTUNG QUALIFIZIERTEM PERSONAL.

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR

NICHT ÖFFNEN

können."

ANMERKUNGEN:

Inneren, die Sie selbst warten oder reparieren können.

Bei Störungen

Lieferumfang

• 
• 1 x USB-Ladekabel 
• 1 x Audio-Kabel 3,5 mm
• 1 x Bedienungsanleitung
• 1 x Mikrofon
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Beschreibung der Bedienelemente

1) 
2) AUX-Eingang
3) 
4) 
5) 

6) 
7) 
8) 

9) 
10) 

Typ Technische Daten Typ Technische Daten
5,25 "+ 2 " (15 W + 5 W) Ladedauer 6-7 Stunden

Peak-Wert des 75 W Wiedergabedauer
1,5 Stunden 

Stunden

RMS-Leistung 10 W 4.2

(LEDs)
2,40-2,80 GHz

Netzeingang USB 5 V, 1 A
Frequenz

80 Hz-20 kHz

Impedanz des Eingang DC 5V 

Treiber

Akkutyp
Akku

Ausgang (V, A) 10 m.

Abmessungen 380 x 180 x 223 mm 38,5 g x 2
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Funktionen:

TF-KARTE
AUX-Eingang
BLUETOOTH
WIEDERAUFLADBARER AKKU

Laden:

Bluetooth-Verbindung:

Anschluss an AUX-Eingang:

 VORSICHT

• 

• 
• 
• 

Technische Daten:
• Ausgangsleistung: 20 W (RMS 10 W)
• Eingangsleistung: DC 5V 
• 
• 
• 
• Produktabmessungen: 380 x 180 x 223 mm
• 

• 
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Anmerkung:
• Bitte entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht in den Hausmüll. 
a) Bringen Sie sie zu einer entsprechenden Sammelstelle.
b) Einige Komponenten in diesen Geräten können gesundheits- und umweltschädlich sein.
• Zum Energiesparen schaltet das Gerät automatisch in Stand-by, wenn für eine gewisse Zeit keine 

Audio-Wiedergabe erfolgt. Es kann durch Verwendung des POWER-Schalters wieder eingeschaltet 
werden.

• Wenn ein Anruf eingeht, während der PARTYBTPRO zur Musikwiedergabe mit Ihrem Smartphone 
verbunden ist, unterbricht das Gerät die Wiedergabe, sobald Sie den Anruf angenommen haben, 
und setzt die Wiedergabe fort, wenn das Gespräch beendet wurde.  (Gelegentlich bleibt das 
Programm nach Beenden des Anrufs angehalten, je nach Mobiltelefon.)

• Das Wort Bluetooth®, Marke und Logo sind eingetragene Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc.
und jegliche Verwendung dieser Zeichen durch Bigben Interactive geschieht unter Lizenz. Andere 
Handelsmarken und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Besitzer. 

• Das NFC™-Zeichen ist eine Handelsmarke von NFC Forum, Inc. in den USA und weiteren Ländern.
• 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Interactive, dass das Produkt PARTYBTPRO der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.bigben-interactive.de/support/

Hergestellt in China
Hergestellt von BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankreich
www.bigben.eu
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VERLICHTE BLUETOOTH-LUIDSPREKER

PARTYBTPRO

HANDLEIDING
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR VOOR 
INGEBRUIKNAME VAN DIT TOESTEL EN BEWAAR VOOR LATERE 

RAADPLEGING.

NL
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Aan de slag
• 
• 
• 

plaats. 

Veiligheidsvoorschriften
Lees en begrijp alle instructies voordat u dit product in gebruik neemt. De garantie is ongeldig voor 

Veiligheid

• 
• Smeer nooit een onderdeel van dit toestel.
• 
• 
• Kijk nooit in de laserstraal die in dit toestel zit.
• 

toestel indien nodig snel van de voeding kunt ontkoppelen.
• 

ventilatie te waarborgen.
• 

voorwerpen zoals een krant, tafelkleed, gordijn, etc.
• 

apparaat.
• Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.
• Het apparaat is bestemd voor gebruik in een gematigd klimaat.

1) Lees deze gebruiksaanwijzing.
2) Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
3) 
4) Volg alle instructies
5) Gebruik dit toestel niet in de buurt van water.
6) 
7) 

fabrikant.
8) 

warmteproducerende apparaten (waaronder versterkers). 
9) 

10) 

Aan de slag 1 Functies: 5
Opladen: 5

: 5
Aux-in-aansluiting: 5

Opmerkingen : 6

Inhoud  
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11) Gebruik enkel een transportkar, een statief of tafel die door de fabrikant wordt aangegeven of die 

12) 
niet zult gebruiken. 

13) 

14) 
15) 

zijn gevuld of brandende kaarsen)). 
16) 
17) 

18) 

Onderhoud van het toestel
1) 
2) 

toestel veroorzaken.
3) 
4) 

Houd rekening met het milieu

die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden. 

en opnieuw gebruikt kunnen worden.

Als dit ‘doorgekruiste vuilnisbak’-symbool op een product is vermeld, geeft dit aan 



- NL 3 -

WAARSCHUWING: OM BRANDGEVAAR OF RISICO OP 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE BEPERKEN, STEL DIT 
PRODUCT NIET BLOOT AAN REGEN OF VOCHT.

OPGELET: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
BEPERKEN, VERWIJDER HET DEKSEL OF DE ACHTERKANT 

NIET. BEVAT GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE GEBRUIKER 
GEREPAREERD KUNNEN WORDEN. LAAT REPARATIEWERK-

ZAAMHEDEN OVER AAN VAKMANNEN.

OPGELET
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

OPMERKINGEN:

residentiële installatie.

In geval van een storing

Inhoud van de verpakking

• 1 x Luidspreker
• 1 x USB-laadkabel 
• 1 x 3,5mm audiokabel
• 1 x Gebruiksaanwijzing
• 1 x Microfoon
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Beschrijving van de onderdelen

1) 
2) Aux-in aansluiting
3) Vorige track
4) 
5) 

afspelen en pauze)
6) Volgende track
7) USB-sleuf
8) Modus: Druk op deze knop om tussen 

9) Laadaansluiting
10) Microfooningangsaansluiting

Type Type
Luidspreker 5,25 "+ 2 " (15W + 5W) Laadtijd 6-7 uur

Piek luidspreker 75W Afspeeltijd 100% volume: 
ongeveer 1,5 uur 
50% volume: 
ongeveer 3 uur

RMS-vermogen 10W 4.2

Stroomverbruik
frequentieband

2.40-2.80 GHz

Voedingsingang USB 5V, 1A Luidsprekerfrequentie 80Hz-20kHz

Luidspreker + Tweeter 
impedantie

Ingang DC 5V 

Driver
luidspreker

Type batterij
batterij

Batterijvermogen

Uitgang (V,A) Zendbereik 10m

Afmetingen 380 x 180 x 223mm 38,5g x 2
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Functies:

uitgangsfunctie)
TF-KAART
AUX-IN
BLUETOOTH
OPLAADBARE BATTERIJ

Opladen:

Bluetooth-verbinding:

bevestigingstoon wanneer de luidspreker met de mobiele telefoon is verbonden. 

Aux-in-aansluiting:

telefoon of ander audioapparaat.

 OPGELET

• Er is sprake van explosiegevaar als de batterij niet op de juiste manier wordt vervangen. Vervang 

• 
• Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.
• Het product is ontworpen voor gebruik in een gematigd klimaat.

• Uitgaand vermogen: 20W (RMS 10W)
• Ingang: DC 5V 
• 
• 
• Zendbereik 10M
• Productafmetingen: 380 x 180 x 223mm
• 

• 
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Opmerkingen :
• Gooi elektrische en elektronische apparaten niet bij het normale huisvuil.
a) Breng ze naar een verzamelpunt.
b) Sommige onderdelen van dit toestel kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het 

milieu.
• Het toestel gaat automatisch in stand-by na een bepaalde periode van inactiviteit om energie te 

besparen. U kunt het toestel opnieuw inschakelen met behulp van de AAN/UIT-knop.
• Als er een inkomende oproep is terwijl de PARTYBTPRO met uw mobiele telefoon voor het afspelen 

van muziek is verbonden, wordt het afspelen onderbroken wanneer u de oproep beantwoordt en 
wordt het hervat eenmaal u de oproep beëindigt. (Afhankelijk van het type van uw mobiele telefoon 
is het mogelijk dat het afspelen na het beëindigen van de oproep nog onderbroken is.)

• Het Bluetooth® woord, merk en logo zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van 
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Bigben Interactive is onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars. 

• Het NFC™ merk is een handelsmerk van NFC Forum, Inc. in de Verenigde Staten en overige 
landen.

• De informatie bevindt zich op het plaatje aan de achterkant van het toestel.
VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Bigben Interactive, dat het type radioapparatuur PARTYBTPRO conform is met 
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: https://www.bigbeninteractive.com/support/
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Pierwsze kroki
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 

producenta.
8) 

9) 

10) 

Pierwsze kroki 1 Funkcje: 5
: 5

: 5
: 5

Uwagi: 6
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11) 

12) 
zasilania. 

13) 

14) 
15) 

16) 
miejsca.

17) 

18) 

1) 

2) 
3) 
4) 
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OSTRZEŻENIE: ABY OGRANICZYĆ RYZYKO POŻARU 
LUB PORAŻENIA PRĄDEM, URZĄDZENIE NALEŻY 

CHRONIĆ PRZED DESZCZEM I WILGOCIĄ

UWAGA: ABY OGRANICZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM, NIE NALEŻY ZDEJMOWAĆ POKRYWY ANI ŚCIANKI 

TYLNEJ. W ŚRODKU NIE MA CZĘŚCI, KTÓRE MÓGŁBY NAPRAWIĆ 
UŻYTKOWNIK. SERWISOWANIE NALEŻY POWIERZAĆ 

WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI SERWISOWEMU.

UWAGA
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

NIE OTWIERAĆ

UWAGI:

• 
• 
• 1 x kabelek audio 3,5 mm
• 
• 1 x mikrofon
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1) 

2) Gniazdo Aux-in
3) 
4) 
5) 

6) 
7) Port USB
8) 

USB i Karta TF.

9) 
10) 

Typ Typ
5,25"+ 2" (15 W + 5 W) 6-7 godz.

75 W Czas odtwarzania
1,5 godz. 

3 godz.

Moc RMS 10 W 4.2

2,40-2,80 GHz

USB 5V, 1A 80 Hz - 20 kHz

Impedancja 

wysokotonowego

omy

Rodzaj baterii Bateria litowa 1200 

10 m

Wymiary 380 x 180 x 223 mm 38,5 g x 2
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Funkcje:

KARTA TF
AUX-IN
BLUETOOTH
BATERIA AKUMULATOROWA

 UWAGA

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• Wymiary produktu: 380 x 180 x 223 mm
• 

• 
32 Gb. 
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Uwagi:
• Urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 

komunalnymi.
a) Należy je oddać do punktu zbiórki.
b) Niektóre podzespoły w tych urządzeniach mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska.
• Aby oszczędzać energię, gdy urządzenie nie jest przez chwilę używane, przechodzi ono 

automatycznie w tryb gotowości. Można je ponownie włączyć przełącznikiem zasilania.
• W przypadku pojawienia się połączenia przychodzącego w czasie, gdy urządzenie PARTYBTPRO 

jest podłączone do telefonu komórkowego w celu odtwarzania muzyki, natychmiast po odebraniu 
połączenia urządzenie przełącza się w tryb pauzy, po czym po zakończeniu rozmowy odtwarzanie 
zostaje wznowione. (W zależności od posiadanego telefonu komórkowego, czasami po zakończeniu 
rozmowy nie nastąpi powrót z trybu pauzy do odtwarzania.)

• 

licencji. Pozostałe znaki towarowe i nazwy handlowe stanowią własność ich właścicieli. 
• Znak NFC™ jest znakiem towarowym NFC Forum, Inc. w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
• Informacje podane są na tabliczce znajdującej się z tyłu urządzenia.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niżej podpisany oświadcza w imieniu Bigben Interactive, że urządzenie radiowe typu PARTYBTPRO 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst jest dostępny na stronie https://www.bigbeninteractive.com/support/
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• 
• 
• 

Obavijest u vezi sigurnosti

Sigurnost

Upozorenje
• 
• 
• 
• 

topline.
• 
• 

• 
• 

zastori, itd.
• 

• 
• 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 

9) 

10) 
11) 

uzrokovane prevrtanjem.

Obavijest u vezi sigurnosti 1
Briga o proizvodu 2

Opis dijelova 3

Funkcije: 4
Punjenje: 4

: 4
: 4

Napomene: 6
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12) 
13) 

radi ispravno ili je pao na tlo.
14) 
15) 
16) Ostavite dovoljno slobodnog prostora oko proizvoda radi ventilacije.
17) 

18) 

Briga o proizvodu
1) 
2) 
3) 
4) 

Mislite na okoliš!

Proizvod je proizveden od materijala visoke kvalitete i dijelova koji se mogu reciklirati 
i ponovno koristiti. 

UPOZORENJE! RADI SMANJENJA OPASNOSTI 
OD POŽARA ILI STRUJNOG UDARA, NEMOJTE 

IZLAGATI OVAJ PROIZVOD KIŠI ILI VLAZI

OPREZ! RADI SMANJENJA OPASNOSTI OD POŽARA ILI 
STRUJNOG UDARA, NEMOJTE UKLANJATI POKLOPAC ILI 
POLEĐINU PROIZVODA. U PROIZVODU NEMA DIJELOVA 

KOJE MOŽE SERVISIRATI KORISNIK. SERVISIRANJE 
PREPUSTITE KVALIFICIRANOM OSOBLJU

OPREZ!
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

NEMOJTE OTVARATI
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NAPOMENE:

Obratite se predstavniku.

• 
• 1 USB kabel za punjenje 
• 1 audio kabel 3,5 mm
• 
• 1 mikrofon

Opis dijelova

 

1) 

2) Utor za Aux ulaz
3) 
4) 
5) 

za reprodukciju i pauzu)
6) 
7) USB utor
8) 

9) 
10) 
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Vrsta Vrsta
5,25 "+ 2 " (15 W + 
5 W)

Vrijeme punjenja 6-7 sati

75 W Vrijeme reprodukcije
oko 1,5 sati 

3 sata

Efektivna snaga 10 W 4.2

2,40-2,80 GHz

Ulaz za napajanje USB 5 V, 1 A 80 Hz - 20 kHz

visokotonca
Ulaz DC 5 V 

Vrsta baterije
baterija

Kapacitet baterije

Izlaz (V,A) Udaljenost za prijenos 10 m

Mjere 380 x 180 x 223 mm 38,5 g x 2

Funkcije:

TF KARTICA
AUX-IN
BLUETOOTH
AKUMULATORSKA BATERIJA

Punjenje:

Bluetooth veza:
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 OPREZ

• 
istovrsnom ili nadomjesnom baterijom.

• 
• 
• 

• Izlazna snaga: 20 W (EFEKTIVNO 10 W)
• Ulaz: DC 5 V 
• 
• 
• Udaljenost za prijenos: 10 M
• Dimenzije proizvoda: 380 x 180 x 223 mm
• 

izbjegli smetnje na vezi.
• 
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Napomene:
• Ne odlažite električne i elektroničke uređaje u komunalni otpad. 
a) Odnesite je na sabirno mjesto.
b) Neke komponente ovih uređaja mogu biti opasne po zdravlje i okoliš.
• Radi uštede energije kada uređaj neko vrijeme ne emitira zvuk, uređaj će se automatski prebaciti u 

stanje pripravnosti. Ponovo se može uključiti biračem POWER.
• U slučaju dolaznog poziva dok je PARTYBTPRO povezan s mobilnim telefonom za reprodukciju 

glazbe, ona će se odmah pauzirati kada se javite na poziv i nastaviti nakon završetka poziva. 
(Ponekad će se pauzirati nakon završetka poziva, to ovisi o vašem mobitelu.)

• Vodeni žig i logotipi Bluetooth® registrirani su trgovački znakovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, 
Inc. i svaka je upotreba tih znakova za Bigben Interactive licencirana. Drugi trgovački znakovi i 
trgovački nazivi pripadaju svojim odgovarajućim vlasnicima. 

• NFC™ znak je trgovački znak za NFC Forum, Inc. u Sjedinjenim Američkim Državama i drugim 
zemljama.

• Podaci se mogu naći na pločici koja se nalazi na stražnjem dijelu uređaja.

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
BIGBEN INTERACTIVE ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa PARTYBTPRO u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  
https://www.bigbeninteractive.com/support/
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